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Wetsvoorstel tot wijziging van het Wet-
boek van de inkomstenbelastingen
1992 teneinde het hoogst aftrekbare
bedrag van de onkostenvergoeding
voor kinderoppas te verhogen

Proposition de loi modifiant le Code des
impôts sur les revenus 1992 en vue
d'augmenter le montant maximum dé-
ductible des frais de garde d'enfant

(Ingediend door mevrouw Nele Lijnen) (Déposée par Mme Nele Lijnen)

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

Met dit wetsvoorstel wil de indienster het fiscaal
aftrekbaar bedrag van de onkostenvergoeding in de
kinderopvang optrekken. Concreet betekent dit dat het
de ouders in staat moet stellen 20 euro af te trekken
(per kind van nul tot drie jaar dat wordt opgevangen
door een erkende instantie of wiens opvang wordt
georganiseerd door een bevoegde overheid). Momen-
teel mogen ouders per kind 11,20 euro aftrekken, op
voorwaarde dat zij voldoen aan bepaalde voorwaarden
waarin artikel 113 van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992 voorziet.

L'auteure de la présente proposition de loi entend
relever le montant fiscalement déductible des frais de
garde d'enfant. L'objectif concret est de permettre aux
parents de déduire une somme de 20 euros (par enfant
de zéro à trois ans qui est accueilli par une instance
agréée ou dont l'accueil est organisé par une autorité
compétente). À l'heure actuelle, le montant déductible
auquel les parents ont droit s'élève à 11,20 euros par
enfant, à condition qu'ils satisfassent à certaines
conditions prévues par l'article 113 du Code des
impôts sur les revenus 1992.

Het is algemeen geweten dat er een prangend tekort
is aan kinderopvang. Geen kinderopvang betekent dat
de ouders op het meest actieve moment in hun leven
worden gedwongen om hun job (deeltijds) op te geven
om hun kind(eren) zelf op te vangen. De problemen in
de kinderopvangsector vormen dus een reële werk-
loosheidsval waarvan steeds meer gezinnen, en dan
vooral moeders, het slachtoffer zijn. Het gebrek aan
opvangplaatsen en de hoge kosten zorgen er namelijk
voor dat heel veel vrouwen hun baan moeten opgeven
om voltijds voor de kinderen te zorgen. Een keuze
waar niet elke ouder helemaal achter staat, maar voor
veel gezinnen vaak wel de enige betaalbare oplossing
is. Bij het maken van deze keuze vergeet men echter
vaak dat wanneer iemand zijn of haar loopbaan voor
een bepaalde tijd onderbreekt, dit ook gevolgen heeft
voor de opbouw van je sociale rechten zoals bijvoor-
beeld de pensioenrechten. Om dit struikelblok voor de
werkgelegenheid uit de weg te ruimen moeten er

Il est de notoriété publique que notre pays souffre
d'une pénurie criante de structures d'accueil pour la
petite enfance. Cette pénurie contraint les parents à
mettre leur activité professionnelle entre parenthèses
(ne fût-ce qu'en partie) pour assurer eux-mêmes la
garde de leur(s) enfant(s). Les problèmes du secteur de
l'accueil de la petite enfance constituent dès lors un
réel piège à l'emploi dont sont victimes un nombre
croissant de familles et de femmes en particulier. En
effet, le manque de places d'accueil et les coûts élevés
font qu'un grand nombre de femmes se trouvent dans
l'obligation d'arrêter de travailler pour s'occuper des
enfants à plein temps. Bien qu'il y ait des parents qui
n'approuvent pas ce choix, c'est souvent de la seule
solution financièrement abordable pour beaucoup de
ménages. Or, à l'heure de faire ce choix, on oublie
souvent les conséquences d'une interruption de car-
rière pendant une durée déterminée, notamment pour
ce qui est de l'acquisition des droits sociaux, comme
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verbeteringen komen omtrent de fiscale aftrekbaarheid
van de onkostenvergoeding in de hele kinderopvang-
sector.

les droits à la pension. Si l'on veut lever cet obstacle à
l'emploi, il convient d'améliorer la déductibilité fiscale
des frais de garde d'enfant dans le secteur de l'accueil
de la petite enfance tout entier.

Kinderopvang gaat ook bij steeds meer gezinnen
heel zwaar op het gezinsbudget wegen. Het kost
tegenwoordig dan ook handenvol geld om betaalbare
en kwaliteitsvolle kinderopvang te vinden. Momenteel
bestaan er twee systemen. Enerzijds de gesubsidieerde
sector, waar de ouders in functie van hun inkomen
tussen de 1,35 en 24,03 euro betalen. Anderzijds de
zelfstandige sector die een vaste prijs aanrekent
(schommelend tussen ca 17 en 25 euro). Deze
aanzienlijke prijsverschillen zijn het gevolg van het
grote verschil in overheidsfinanciering. Voor een
gesubsidieerd kinderdagverblijf legt de overheid ge-
middeld 10 223 euro per jaar per kind bij (een
gesubsidieerde onthaalouder 5 362,33 euro). In de
sector van de zelfstandige opvang past de overheid
gemiddeld 500 euro per plaats en per jaar bij in een
minicrèche indien ze voldoen aan een aantal voor-
waarden (een zelfstandige onthaalouder krijgt alleen
een startpremie en een verzekering, maar geen sub-
sidie per plaats per jaar).

La garde des enfants va aussi obérer le budget d'un
nombre croissant de ménages. Trouver un accueil
abordable et de qualité pour ses enfants coûte une
fortune à l'heure actuelle. Deux systèmes coexistent
actuellement : d'une part, le secteur subventionné dans
lequel les parents paient entre 1,35 et 24,03 euros, en
fonction de leurs revenus et, d'autre part, le secteur
indépendant qui facture un prix forfaitaire (variant
entre 17 et 25 euros environ). Ces différences de prix
significatives résultent de la grande disparité du
financement public. Dans le cas d'une crèche sub-
ventionnée, les pouvoirs publics déboursent en
moyenne 10 223 euros par an et par enfant (et
5 362,33 euros pour une gardienne encadrée). Dans
le secteur de l'accueil indépendant, les pouvoirs
publics interviennent pour un montant moyen de
500 euros par place et par an dans une minicrèche,
pourvu qu'elle réponde à un certain nombre de
conditions (une gardienne indépendante ne reçoit
qu'une prime de démarrage et une assurance, mais
pas de subvention annuelle par place).

Die zelfstandige onthaalouders en de minicrèches
verdienen daarom niet meer geld. De reden waarom ze
meer moeten vragen aan de ouders is dat ze niet
gesubsidieerd zijn door de overheid. Dus, om hun
onkosten te kunnen dekken en het hoofd boven water
te houden kan de zelfstandigensector niet anders dan
de ouders een veel hogere prijs aan te rekenen. Een
hogere fiscale aftrekbaarheid en eenzelfde fiscaal
regime voor de hele kinderopvangsector zou de
financiële leefbaarheid van de zelfstandige initiatieven
aanzienlijk verbeteren en dus ook veel doeltreffender
zijn.

Cela ne signifie cependant pas que ces gardiennes
indépendantes et les minicrèches gagnent plus d'ar-
gent. Si elles pratiquent des prix plus élevés, c'est
parce qu'elles ne sont pas subventionnées par les
pouvoirs publics. En conséquence, le secteur indé-
pendant n'a d'autre choix que de facturer un prix
beaucoup plus élevé aux parents pour pouvoir couvrir
ses frais et garder la tête hors de l'eau. Une
déductibilité fiscale plus élevée et un régime fiscal
unique pour l'ensemble du secteur de l'accueil de la
petite enfance amélioreraient sensiblement la viabilité
financière des initiatives indépendantes et seraient
donc aussi beaucoup plus efficaces.

Nele LIJNEN.
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WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

In artikel 113 van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 wordt paragraaf 2 vervangen als
volgt :

Dans l'article 113 du Code des impôts sur les
revenus 1992 le paragraphe 2 est remplacé comme
suit :

« § 2. Het aftrekbare bedrag per oppasdag en per
kind mag niet lager zijn dat 4 euro en niet hoger dan
20 euro. »

« § 2. Le montant déductible par jour de garde et
par enfant ne peut être ni inférieur à 4 euros ni
supérieur à 20 euros. »

Art. 3 Art. 3

Deze wet treedt in werking vanaf aanslagjaar 2010. La présente loi entre en vigueur à partir de l'exercice
d'imposition 2010.

15 januari 2009. 15 janvier 2009.

Nele LIJNEN.

90193 - I.P.M.

( 3 ) 4-1161/1 - 2008/2009


